
Před  zahájením  práce  se  zařízením  si  pečlivě  přečtěte  návod  k  obsluze.

STOJAN  NA  BARVY

NÁVOD  K  POUŽITÍ

Původní  návod

KD3584
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7.  Nepoužívejte  tento  stojan  pod  vlivem  drog,  alkoholu  nebo  omamných  látek.

6.  Vždy  si  všímejte  lidí  kolem  sebe  a  také  si  uvědomte,  že  vaše  vlastní  činy  mohou  mít  přímý  dopad  na  
lidi  kolem  vás.

13.  Stojan  vždy  skladujte  v  suchém  a  bezpečném  prostředí.

Tento  stojan  má  pohyblivé  části,  které  by  mohly  zachytit  prsty  nebo  volné  oblečení.

4.  Nepoužívejte  stojan  v  blízkosti  elektrických  zdrojů.

14.  Při  používání  tohoto  zařízení  vždy  noste  vhodný  oděv  a  osobní  ochranné  prostředky.

8.  Tento  stojan  vždy  používejte  v  čistém,  uklizeném  a  bezpečném  prostředí  a  vždy  se  ujistěte,  že  je  stojan  
umístěn  na  rovném  a  stabilním  povrchu.

10.  Vždy  používejte  vhodné  osobní  ochranné  prostředky,  vyhýbejte  se  volnému  oblečení,  prstenům  a  šperkům  
a  dlouhé  vlasy  si  svažte  dozadu.

9.  Před  použitím  stojanu  se  ujistěte,  že  podlaha  není  mokrá  nebo  kluzká.  Vždy  noste  protiskluzovou  obuv.

2.  Nepoužívejte  tento  stojan  jako  žebřík  ani  hop-up.

OBECNÉ  BEZPEČNOSTNÍ  POKYNY
1.  Nepoužívejte  tento  zásobník,  pokud  je  některá  jeho  část  poškozená  nebo  rozbitá.

5.  Vždy  očistěte  přestřik  ze  všech  pohyblivých  nebo  nastavitelných  částí,  abyste  zajistili  dobrý  úchop  a  dlouhou  
životnost.

3.  Nedovolte  dětem  nebo  neoprávněným  osobám  používat  tento  stojan.

11.  Vzhledem  k  povaze  tohoto  produktu  mohou  mít  některé  části  stojanu  ostré  hrany.
Proto  se  důrazně  doporučuje  používat  při  používání  tohoto  stojanu  vhodné  rukavice.

12.  Stojan  nesmí  být  používán  žádným  způsobem,  který  by  ohrozil  jeho  stabilitu  nebo  integritu,  nebo  by  
vystavil  obsluhu  riziku.  Tím  se  zruší  platnost  záruky  a  veškeré  nároky  na  náhradu  škody  na  
majetku  nebo  zranění  osob.
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Hlavní  nosná  konstrukce  s  otvory  pro  nastavení  výšky

Žádný.

S  protiskluzovou  gumovou  podložkou,  která  slouží  k  přímému  podepření  

částí  vozidla

číslo

Zajišťovací  knoflík  šířky 8

Základní  rám

2 4

2

5

4

1

6 2

2

360°  rotace,  realizace  rychlého  pohybu  mezi  pracovními  
stanicemi

celý  stroj

Horní  podpůrná  lišta

Popis  funkce

Brzdový  pedál  kola

Název  součásti

2

Kolo

8

Univerzální  kolečko

3

Zajistěte  nůžkové  rameno,  aby  se  zabránilo  posunutí  během  provozu

Skládací  mechanismus  pro  realizaci  šířkového  roztažení  a  smrštění  
stojanu

Knoflík  pro  aretaci  výšky  Nastavení  a  aretace  výšky  zdvihu  sloupku

2

4

Vertikální  podpora
Sloupec

Nůžkové  spojení

Spojte  svislé  sloupky  a  kolečka  pro  stabilizaci

7

Sestupte  dolů,  abyste  zablokovali  kolečko  a  zabránili  jeho  sklouznutí  
během  práce.
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1  Název  produktu

Tento  skládací  a  mobilní  stojan  na  karoserii  je  navržen  speciálně  pro  práce,  jako  jsou  opravy  
automobilů,  lakování  karoserií,  odstraňování  promáčklin  a  další  dílenské  úkoly.

Popis  produktu

Umožňuje  bezpečné  podepření  součástí  vozidla,  jako  jsou  kapoty,  dveře,  blatníky  a  další  části  karoserie.

Technické  specifikace

5  Přípustné  zatížení  80–125  kg

6  kol 4  otočná  kolečka  s  brzdami

Stojan  pro  podepření  prvků  karoserie  (skládací)

Stojan  má  nastavitelnou  šířku  a  výšku,  aretovatelná  otočná  kola  a  skládací  konstrukci,  což  usnadňuje  
přepravu  v  dílně  a  šetří  místo  při  skladování.

Číslo  prvku Specifikace

Vysokopevnostní  hliníková  slitina/pozinkovaná  ocel

3  Nastavitelná  šířka  60–120  cm

4  Nastavitelná  výška  90–110  cm

7.  Způsob  skladování:  Skládací  a  teleskopická  konstrukce

2  Materiál
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Přesun  stojanu:  Uvolněte  brzdy  na  všech  kolečkách  a  přesuňte  stojan  na  vhodné  pracovní  místo.

Nastavte  vhodnou  šířku  v  závislosti  na  vašich  pracovních  potřebách.

Rozkládání  a  nastavení  šířky

10.  Demontujte  součásti  vozidla  ze  stojanu.

Utáhněte  knoflík  pro  zajištění  šířky  (5)  pro  zajištění  konstrukce.

Skládání  a  skladování

11.  Povolte  knoflík  pro  zablokování  šířky  a  knoflík  pro  zablokování  výšky.

Nastavte  horní  nosník  do  vhodné  pracovní  výšky.

Umístění  a  pohyb  součásti

13.  Složený  stojan  skladujte  svisle  nebo  vodorovně  na  suchém  a  dobře  větraném  místě.

Zarovnejte  jej  s  nastavovacím  otvorem  a  utažením  knoflíku  zajistěte  výšku.

12.  Zatlačte  dva  svislé  sloupky  dovnitř  –  nůžkový  mechanismus  se  automaticky  složí.

Bezpečnostní  varování

Uživatelská  příručka

Uchopte  dva  hlavní  svislé  sloupky  oběma  rukama  a  pomalu  je  od  sebe  odtáhněte  do  stran  –  
centrální  nůžkový  mechanismus  se  automaticky  vysune.

Poznámka:  Před  umístěním  těžkých  předmětů  vždy  zajistěte  šířku  stojanu,  abyste  zabránili  jeho  
náhlému  zhroucení.

Nastavení  výšky

DŮLEŽITÉ  BEZPEČNOSTNÍ  POKYNY

Nepřetěžujte:  Na  stojan  neumisťujte  předměty  těžší  než  100  kg ,  abyste  zabránili  deformaci  
nebo  zhroucení  konstrukce.

Umístění  dílů:  Součásti  vozidla  (např.  kapotu,  dveře  atd.)  pevně  umístěte  na  horní  protiskluzový  nosník  a  ujistěte  se,  

že  těžiště  je  vycentrované.

Zajištění:  Jakmile  je  zařízení  na  pracovišti,  sešlápněte  pedál  brzdy  kola  (8) ,  abyste  jej  zcela  
zablokovali  a  zabránili  jeho  pohybu.

větraném  místě.

Povolte  knoflík  pro  zajišťování  výšky  (3)  na  svislém  sloupku.
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Podmínky  skladování:  Pokud  stojan  nebudete  delší  dobu  používat,  složte  jej  a  skladujte  na  suchém,  

chladném  a  větraném  místě,  mimo  dosah  slunečního  záření  a  deště.

Údržba  a  péče

Udržujte  rovnováhu:  Předměty  umístěte  do  středu  nosníku,  abyste  zabránili  jejich  převrácení  v  důsledku  

nerovnoměrného  zatížení.

Před  použitím  zajistěte  kolečka:  Nepokládejte  na  stojan  těžké  předměty,  dokud  nejsou  kolečka  zablokována  
brzdou.

Kontrola  před  použitím:  Před  každým  použitím  zkontrolujte,  zda  nejsou  knoflíky,  upevňovací  prvky  a  kolečka  

uvolněné.  Pokud  zjistíte  jakékoli  abnormality,  okamžitě  přestaňte  výrobek  používat.

Čištění:  Pravidelně  otírejte  olej  a  prach  z  povrchu  stojanu,  aby  byl  čistý.

Mazání:  Na  klouby  nůžkového  mechanismu  a  jádra  kol  naneste  odpovídající  množství  mazacího  oleje,  abyste  

zajistili  hladké  rozkládání  a  skládání.

Skladovací  podmínky:  Zabraňte  dlouhodobému  skladování  ve  vlhkém  nebo  korozivním  prostředí,  abyste  

zabránili  korozi  kovových  součástí.

Výměna  dílů:  Pokud  knoflík  prokluzuje  nebo  je  kolečko  poškozené,  obraťte  se  na  výrobce  a  požádejte  ho  

o  výměnu  za  originální  díly.  Nerozebírejte  zařízení  sami  bez  souhlasu  výrobce.

Záruční  a  poprodejní  servis

Servisní  zásady:  V  případě  problémů  s  kvalitou  během  používání  kontaktujte  svého  místního  distributora  nebo  servisní  

oddělení  výrobce.

Zakázané  činnosti:  Nerozebírejte  hlavní  konstrukci  stojanu  bez  souhlasu  výrobce  –

Záruční  doba:  Na  výrobek  se  vztahuje  12měsíční  záruka  kvality  (s  výjimkou  poškození  způsobeného  uživatelem).

Tím  zrušíte  platnost  záruky  a  můžete  ohrozit  bezpečnost.
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Název  produktu:  Stojan  na  barvy  (označený  ochrannou  známkou  Kraft&Dele)

Adresa  výrobce:  Janówek,  ul.  Modrzewiowa  54,  05-555  Tarczyn

Podle  ISO/IEC  Guide  22  a  EN  45014

Výrobce:  Foreintrade  SA

Údaje  o  produktu:

Prohlášení:

Model  (obchodní  označení):  KD3584

1.  Směrnice  2011/65/EU  ROHS  2  2.  
Směrnice  2006/42/ES  o  strojních  zařízeních

Podle  norem:

Osoba  odpovědná  za  vedení  technické  dokumentace:  Ma  Dong  Hui,  Janówek,  ul.  Modrzewiowa  54,  05-555  Tarczyn

Ma  Dong  Hui,  Janówek,  30.11.2025

Výrobek,  na  který  se  toto  prohlášení  vztahuje,  splňuje  požadavky  směrnic  ES:

PROHLÁŠENÍ  O  SHODĚ

PROHLÁŠUJEME,  ŽE  VÝROBEK  SPLŇUJE  EVROPSKÉ  NORMY

EM  OSP  12100:2010

Machine Translated by Google


